






Samedi 29 novembre, 13 h

Ondinnok : 40 ans de théâtre 
autochtone
Avec Yves Sioui Durand et Catherine Joncas; 
animation par Marie‑Ève Bradette

Depuis quarante ans, l’aventure théâtrale 
d’Ondinnok façonne la scène autochtone 
au Québec et au‑delà. Comment le théâtre 
peut‑il devenir un acte de résistance, de 
guérison et de reconstruction culturelle chez 
les peuples minorisés ? À travers les yeux de 
deux des cofondateurs de cette compagnie 
pionnière, cette rencontre reviendra sur les 
grandes étapes d’un engagement artistique 
profondément enraciné dans les traditions et 
mythologies des trois Amériques. 

Sunday, November 30, 1:00pm

Telling Stories,  
Changing the World
With Michelle Good and Julie Pellissier‑Lush; 
host: Vanessa Bell

How can stories transform the way we see 
and act upon the world? How can First 
Nations storytelling contribute to bringing 
people together, healing, and raising 
awareness? Drawing on the works and 
experiences of two Indigenous authors from 
different regions of Canada, this roundtable 
discussion will explore the power of stories as 
tools for change, reconciliation, and cultural 
transmission. An invitation to reflect on the 
power of literature to revive memories and 
imagine a better future.

Dimanche 30 novembre, 14 h 30

Puiser l’inspiration dans l’histoire 
et le territoire
Avec Marie‑Andrée Gill, Isabelle Picard 
et Marie‑Josée Bastien; animation par 
Michel Jean

De quelles façons l’histoire et le territoire 
nourrissent‑ils la création littéraire et 
artistique ? Comment les mots et l’imaginaire 
nous permettent‑ils d’habiter, de raconter 
ou de réinventer le territoire ? Trois voix 
féminines venues de la poésie, du théâtre 
et du roman explorent la manière dont la 
mémoire des lieux et du passé, intime comme 
collectif, inspire leur travail. Cette table ronde 
propose une réflexion sur la relation entre 
écriture et enracinement, entre inspiration 
et responsabilité.

evoqarchitecture.comRADIO CKAU 
UASHAT MAK MANI�UTENAM

Avec CKAU, la langue innu-aimun continue de résonner. 
EVOQ est honorée d’avoir imaginé leur lieu de résonance.
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Jeudi 27 novembre, 19 h 30

Programme double d’ouverture
Ondinnok : le désir secret 
de l’âme + Tikwarihwahk / 
Levons le chant

lepointdevente.com

Pour la soirée d’ouverture du 14e Salon du 
livre des Premières Nations, Kwahiatonhk! 
vous offre un programme double ! En 
première partie : Ondinnok : le désir secret 
de l’âme, une lecture intimiste donnant 
vie au livre‑legs du même nom. Yves Sioui 
Durand et Catherine Joncas vous feront 
voyager à travers le temps et l’espace pour 
une redécouverte de l’Amérique. Le couple 
légendaire du théâtre autochtone sera 
accompagné par la musique de Catherine 
Lefrançois et les images de Kaia’tanoron 
Dumoulin Bush. 

En seconde partie : Tikwarihwahk / Levons le 
chant, une célébration littéraire de la culture 
traditionnelle et de l’identité contemporaine 
wendat. Réunissant des voix établies et de 
la relève, ce spectacle présente des textes 
nouveaux développés autour du poème 
phare d’Andrée Levesque Sioui, « Karih8ak8an 
/ Lever le chant ». Les auteurs Marie‑Josée 
Bastien, Andrée Levesque Sioui, Aïcha Bastien 
N’Diaye, Guy Sioui Durand et Dominic 
Ste‑Marie seront accompagnés sur scène 
par les musiciens Joseph Sarenhes et Samuel 
Shukapesh Savard, de même que par la 
danseuse Catherine Dagenais-Savard.

Vendredi 28 novembre, 20 h

Le legs : un happening littéraire 
en futurismes autochtones

lepointdevente.com

Dans un futur post‑apocalyptique lointain, 
un enfant découvre dans une caverne un 
bâton de parole fabriqué par les Anciens. 
À travers les âges, l’artefact a documenté 
la sagesse et l’expérience humaine de 
l’île de la Grande Tortue pour en livrer les 
valeurs profondes à qui sait écouter. Pour la 
première fois sur scène, les auteurs Michel 
Jean, Isabelle Picard, Marie‑Andrée Gill, 
Virginia Pesemapeo Bordeleau, J. D. Kurtness, 
Louis‑Karl Picard‑Sioui et Christine Sioui 
Wawanoloath donneront vie au texte de 
l’exposition Le legs (Kwahiatonhk!, 2020‑2025), 
accompagnés par la musique originale de 
Marc Vallée. En première partie : des lectures 
de Katherena Vermette et de Domingo 
Cisneros !

Samedi 29 novembre, 20 h

Cabaret littéraire 
Kwahiatonhk! 2025

lepointdevente.com

Kwahiatonhk! récidive avec une nouvelle 
édition de son classique cabaret découverte 
multilingue ! Une soirée en mots et en 
musique avec les auteurs Naomi Fontaine, 
Michelle Good, Jessica Gagnon, Julie 
Pellissier‑Lush, Uashteskun, Carole Labarre 
et notre résidente 2025, Jeanne‑d’Arc Vollant. 
Accompagnement musical de Frédéric Dufour 
et Catherine Lefrançois.

Vendredi 28 novembre, de 21 h 30 à 0 h

Late Night du Salon + 
lancement du livre Le legs

Après le spectacle Le legs, le grand 
public est invité à venir prendre un 
verre avec les auteurs au Centre 
d’artistes Ahkwayaonhkeh pour le 
lancement du livre du même nom ! 
Rejoignez‑nous en galerie pour faire 
dédicacer votre copie et célébrer 
dans une ambiance festive !

Soirées littéraires
à la salle Multi  
de la coopérative Méduse
541, rue Saint‑Vallier Est, Québec

lepointdevente.com
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rbagroupefinancier.com

RÉGIME DE RETRAITE
ASSURANCE COLLECTIVE
Expertise financière
spécifiquement pour les Peuples autochtones

PENSION PLANS
GROUP INSURANCE
Financial expertise
specifically for Indigenous Peoples

SOCCA est fière de s'associer au 14  Salon du Livre pour célébrer et promouvoir la
richesse de la culture autochtone.

Depuis plus de 30 ans, SOCCA est une organisation pionnière dans le monde des
affaires, proposant une gamme complète de produits et services de financement
destinés aux entreprises autochtones. Nous offrons des contributions non
remboursables, des prêts et un accompagnement sur mesure pour soutenir le
démarrage, l'acquisition ou l'expansion de votre entreprise.

À la réalisation de votre projet d’affairesÀ la réalisation de votre projet d’affaires
SOCCA VOUS OUVRE LA VOIESOCCA VOUS OUVRE LA VOIE

1 800 241-0972 
socca.qc.ca

2936, rue de la Faune , bur. 200
Wendake (Québec) G0A 4V0 

e

La SÉDAC est ravie de participer au 14  Salon du Livre, un événement dédié
à la promotion, au soutien et à la valorisation de la culture autochtone.

La SÉDAC propose aux Premières Nations et à leurs membres une gamme
de produits d'épargne ainsi qu'un soutien financier sous forme de prêts,
particulièrement dans le domaine immobilier, afin de favoriser la
construction, la rénovation et l'acquisition de logements sur les réserves.

2936, rue de la Faune , bur. 200
Wendake (Québec) G0A 4V0 

1 866 300-2745
l asedac .ca

C’est plus accessible que vous pensez !C’est plus accessible que vous pensez !
VOUS RÊVEZ DE POSSÉDER VOTRE MAISON?VOUS RÊVEZ DE POSSÉDER VOTRE MAISON?

e
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Jeudi 27 novembre, dès 13 h  ▶▶▶ Épisode 20

Voyage au centre des futurismes 
autochtones
avec Charlotte Côté‑Hamel

Dans cet épisode d’introduction aux 
futurismes autochtones, Charlotte 
Côté‑Hamel présente la vision du mouvement 
développée par Grace Dillon (Anishinaabe) 
dans son ouvrage Walking the Clouds: 
An Anthology of Indigenous Science 
Fiction (2012). Elle y présente un portrait 
théorique des sous‑genres et des approches 
autochtones proposés par Dillon.

Vendredi 28 novembre, dès 13 h  ▶▶▶ Épisode 21

Lire le futurisme autochtone de Wapke
avec Doris Eibl

Dans cet épisode, Doris Eibl se propose 
de relever les préoccupations esthétiques, 
éthiques et politiques des futurismes 
autochtones et d’explorer, à partir de 
quelques exemples, comment les nouvelles 
d’anticipation réunies dans Wapke (Stanké, 
2021) imaginent des avenirs autochtones 
au‑delà des dynamiques dystopiques 
actuelles.

Samedi 29 novembre, dès 13 h  ▶▶▶ Épisode 22

Réimaginer une masculinité 
littéraire inuite du futur
avec Emilie Sarah Caravecchia

Emilie Sarah Caravecchia s’intéresse dans 
cet épisode à la manière dont Elisapie Isaac 
remodèle l’identité masculine inuite dans la 
nouvelle d’anticipation « 2091 » parue dans 
le collectif Wapke (Stanké, 2021). Elle cherche 
plus précisément à mettre en lumière la 
manière dont Isaac imagine le futur de l’un 
de ses descendants masculins selon une 
perspective qui s’ancre tant dans les récits 
familiaux que dans les traditions ancestrales 
des Inuit du Nunavik. Elle propose que ce 
remodelage des récits permet d’offrir au 
personnage une agentivité et une emprise 
sur son monde passé, présent et futur.

Lire en relation
Balados académiques  
à découvrir sur le Web
Saison 6

Littératures autochtones, 
futurismes et souveraineté 
temporelle

Sous la direction de Marie‑Ève Bradette 
et Maxime Poirier‑Lemelin 

kwahiatonhk.com/explorer‑audios

Coréalisée par Kwahiatonhk! et la Chaire 
de leadership en enseignement sur les 
littératures autochtones au Québec, la 
sixième saison des balados académiques 
Lire en relation porte sur les futurismes 
autochtones en littérature, ainsi que la 
manière dont ceux‑ci incarnent des formes 
plurielles de souveraineté temporelle. Alors 
que les cultures autochtones ont souvent 
été représentées de manière passéiste, une 
grande partie de la production littéraire 
autochtone est plutôt tournée vers le 
futur, s’émancipant ainsi du cadre rigide 
de l’histoire coloniale. Les temporalités 
autochtones souveraines, qu’elles soient 
circulaires ou fragmentées, remettent alors 
en question l’idée d’un progrès linéaire 
et de la séparation irréconciliable entre 
tradition, contemporanéité et temporalité 
du futur. À travers ses quatre épisodes, 
cette nouvelle saison retrace l’histoire des 
futurismes autochtones de leurs origines à 
leurs plus récentes manifestations et invite 
les auditeurices à réfléchir aux futurismes 
autochtones à la fois comme des ponts et 
des miroirs entre les générations.
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Dimanche 30 novembre, dès 13 h  ▶▶▶ Épisode 23

Temporalités plurielles et souveraines 
chez J. D. Kurtness
avec Jody Danard

Comment peut-on écrire le temps ? Comment 
celui-ci est-il représenté, transmis, raconté ? 
Dans cet épisode, Jody Danard analyse la 
question de la pluralité et de la souveraineté 
temporelles à partir d’une lecture du roman 
Aquariums de J. D. Kurtness (L’instant même, 
2019). Elle y explore notamment la thématique 
de la filiation qui structure le roman, mais 
aussi la fragmentation et la fin apocalyptique 
pour rendre visible l’entremêlement du passé, 
du présent et du futur.

Depuis 1990, Innergex s’engage à créer un avenir 
meilleur en collaboration avec les communautés 
autochtones.  
 

En unissant nos forces avec celles des communautés 
qui nous accueillent, et en prenant soin de la Terre et 
de ses ressources, nous créons ensemble des projets 
d’énergie renouvelable qui bénéficient à tous.

Une approche humaine,  
une énergie partagée
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Enrichir la vie des personnes et des communautés :  
voilà la raison d’être que nous incarnons au quotidien.

Engagés,  
à vos côtés

Guidés par nos valeurs coopératives,  
nous sommes fiers d’être présents  
dans les moments qui comptent.
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Artistes

Marie‑Josée Bastien
Originaire de Wendake, Marie‑Josée 
Bastien est comédienne, metteuse en 
scène et autrice. Très impliquée dans 
son milieu, elle enseigne depuis 1997 
au Conservatoire d’art dramatique de 

Québec et assume la direction artistique du Théâtre 
Niveau Parking depuis 2017. Elle a mis en scène plus 
d’une trentaine de spectacles et joué dans plus d’une 
cinquantaine de productions théâtrales sur les scènes 
du Québec et de l’Europe. Elle est aussi l’autrice d’une 
quinzaine d’œuvres théâtrales, dont Éclats et autres 
libertés (prix Louise‑LaHaye 2010; Dramaturges, 2012) 
et Yahndawa’ : ce que nous sommes (Éditions 
Hannenorak, 2025). Passionnée par l’humain, captivée 
par le jeu, fascinée par l’art, cultivée par le monde, elle 
déborde indéfiniment de ce besoin irrépressible de 
déverser son trop‑plein d’amour pour l’art.

Aïcha Bastien N’Diaye
Originaire de Wendake, Aïcha Bastien 
N’Diaye est une artiste multidisciplinaire 
wendat d’origine djola (Guinée) par son 
père. Formée à l’École de danse de 
Québec, elle œuvre entre le 

mouvement, le cinéma, les arts visuels et la mise en 
scène. Ses créations ont été présentées à l’Œil de 
Poisson, au Musée huron‑wendat, au MoMA PS1 et au 
Getty Museum. On la retrouve à l’écran dans Pidikwe 
de Caroline Monnet et La timidité des cimes de 
Loup‑William Théberge. Cofondatrice du Studio Le Feu, 
elle signe la co‑mise en scène de YAHWATSIRA’ et 
réalise le court métrage OUSHATA’, guidée par le 
territoire et la souveraineté narrative.

Domingo Cisneros
Écrivain et artiste visuel, Domingo 
Cisneros est né en 1942 à Monterrey, au 
Mexique. Il est d’origine tepehuane et se 
décrit comme métis. Arrivé au Canada 
en 1968, il s’installe à La Macaza, où il 

sera professeur puis responsable du programme Arts 
et communications au Collège Manitou. Depuis 
vingt‑cinq ans, il vit en Matawinie et travaille avec la 
forêt pour ses créations. En 2018, l’Université du 
Québec à Montréal lui décerne un doctorat honoris 
causa pour sa contribution à l’art contemporain. Son 
plus récent ouvrage, La Coyota (Mémoire d’encrier, 
2025), est un recueil de nouvelles explorant de façon 
dystopique notre rapport au territoire et au vivant.

Amélie Courtois
Originaire de Mashteuiatsh, Amélie 
Courtois est une artiste multidisciplinaire 
ilnue et atikamekw. Elle puise son 
inspiration dans la nature, qu’elle 
considère comme une œuvre d’art pour 

ses capacités à se transformer au gré des saisons, à 
soigner et à nourrir. Elle marie technologie et 
savoir‑faire traditionnel en créant un dialogue entre le 
passé, le présent et le futur. Ses créations sont douces, 
empreintes de symbolique, et rendent hommage à 
Mère Terre, qui représente pour elle l’équilibre de la 
vie. Récemment, elle a illustré le livre de Joannie Gill, 
Cousine Konissa, paru aux Éditions Hannenorak (2025).

Maya Cousineau Mollen
Innue originaire d’Ekuanitshit, Maya 
Cousineau Mollen est poète et écrivaine. 
Elle a publié des textes dans plusieurs 
collectifs, tels Amun (Stanké, 2016), 
Libérer la culotte (Éditions du 

remue‑ménage, 2021) et Projet TERRE (Éditions David, 
2021). En 2021, elle lance un premier album jeunesse 
chez Dominique et compagnie, Le Noël des amis de la 
forêt. Son premier recueil de poèmes, Bréviaire du 
matricule 082 (Éditions Hannenorak, 2019), a été 
colauréat aux prix Voix autochtones 2020, catégorie 
« poésie en français ». Son second recueil, Enfants du 
lichen (Éditions Hannenorak, 2022), a été lauréat aux 
Prix littéraires du Gouverneur général, catégorie 
« poésie en français ». Son troisième recueil, Pour 
chaque perle offerte, vient de paraître chez 
l’Hexagone.

Catherine Dagenais‑Savard
Artiste wendat et québécoise, 
Catherine Dagenais‑Savard est 
interprète, chorégraphe et enseignante 
en danse. Diplômée de l’École de danse 
contemporaine de Montréal, elle a 

dansé pour la compagnie Marie Chouinard et 
collaboré avec Mélanie Demers, Danièle Desnoyers, 
Ivanie Aubin‑Malo et Lara Kramer. Elle a aussi pris part 
à la comédie musicale Mary Poppins et à des 
émissions comme Lip Sync Battle. Pratiquant le fancy 
shawl, elle célèbre ses racines autochtones à travers 
le mouvement. Engagée à Wendake, elle contribue au 
développement culturel de sa communauté et agit 
comme commissaire autochtone du festival Nikak 
tagocniok à Saint‑Jérôme.

Frédéric Dufour
Charlevoisien d’origine, Frédéric Dufour 
a étudié la guitare classique et la 
conception sonore. Il est reconnu pour 
ses riches textures musicales et ses 
atmosphères qui mettent en valeur la 

parole des artistes qu’il accompagne. Il a joué aux 
côtés de nombreux poètes et écrivains, dont 
Marie‑Andrée Gill, Jean Désy, Naomi Fontaine et 
Andrée Levesque Sioui, dans des prestations et 
spectacles de tous genres. Il a aussi composé de 
la musique pour plusieurs courts métrages, dont 
Éphémérides de Geneviève Allard.

Biographies
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Kaia’tanoron Dumoulin Bush
Kaia’tanoron Dumoulin Bush est une 
illustratrice et artiste kanien’kehaka et 
canadienne‑française originaire de 
Châteauguay. Elle est titulaire d’un 
baccalauréat en culture visuelle 

autochtone de l’École d’art et de design de l’Ontario 
(OCAD University) et de deux DEC du Collège Dawson, 
en arts visuels et en design. Elle privilégie les projets et 
collaborations favorisant l’autonomisation des jeunes 
autochtones. Elle enseigne notamment la musique et 
les arts visuels. Elle a récemment illustré le livre 
jeunesse Tumasi et Cam font du mushing de Soamie 
Thomassie (Facile à lire, 2025), de même que l’ouvrage 
Ondinnok : Le désir secret de l’âme (Éditions du 
Passage, 2025) d’Yves Sioui Durand et Catherine 
Joncas.

Naomi Fontaine
Née en 1987 à Uashat, communauté 
innue située sur la Côte‑Nord du 
Québec, Naomi Fontaine est 
enseignante de français de formation 
(Université Laval) et écrivaine reconnue. 

Dès ses études, ses talents littéraires sont remarqués, 
notamment par son professeur de création littéraire, 
François Bon, qui l’encourage à cultiver cette voix 
unique. En 2011, elle publie son premier roman 
poétique, Kuessipan (Mémoire d’encrier), qui connaît 
un immense succès. Toujours chez Mémoire d’encrier 
suivent Manikanetish (2017) et Shuni (2019), deux 
ouvrages qui approfondissent les thèmes de la 
transmission, de l’identité autochtone et de l’éducation. 
En 2025, Naomi publie son quatrième roman, Eka 
ashate – Ne flanche pas, chez Mémoire d’encrier, une 
œuvre fragmentée, portée par la figure maternelle et 
l’héritage innu, qui s’inscrit comme une nouvelle étape 
de son exploration littéraire. Elle continue de vivre et 
d’écrire à Uashat, participant activement à la vie 
culturelle de sa communauté et à la diffusion de la 
littérature autochtone à l’échelle nationale et 
internationale.

Jessica Gagnon
Jessica Gagnon est une poète de la 
Première Nation Wolastoqiyik du 
Madawaska ayant grandi « hors 
réserve ». La culture wolastoqey est très 
importante à ses yeux, même si, pour 

certains, ils ne sont pas de la bonne couleur. À la fois 
douce et incisive, son écriture contribue à faire tourner 
les vents stéréotypés qui soufflent dans ses cheveux 
blonds. À côté de la poésie, elle pratique la danse. 
Danseuse de fancy shawl depuis l’âge de 12 ans, elle a 
également perfectionné d’autres styles qu’elle enseigne 
dans sa communauté. Son premier recueil, 
Poussiéreuse, vient de paraître aux Éditions 
Perce‑Neige.

Joannie Gill
Membre de la Première Nation des 
Pekuakamiulnuatsh, Joannie Gill est 
passionnée par la littérature jeunesse 
depuis la naissance de ses deux filles. 
Infirmière de métier, elle poursuit sa 

maîtrise en sciences infirmières en se spécialisant dans 
l’antiracisme et la sécurité culturelle. Elle est aussi 
fondatrice et directrice d’Utapi Consultants, une 
entreprise destinée à soutenir les efforts de 
décolonisation et d’autochtonisation au sein des 
institutions et des entreprises, dans le but de former 
des alliés pour les causes autochtones dans la 
francophonie canadienne. Après Mikuniss, ma petite 
sœur (2024), le second livre de sa série jeunesse sur les 
prénoms autochtones aux Éditions Hannenorak, 
Cousine Konissa, est paru en 2025.

Marie‑Andrée Gill
Originaire de Mashteuiatsh, 
Marie‑Andrée Gill est poète et 
écrivaine. Détentrice d’une maîtrise en 
littérature, elle utilise la poésie à la fois 
comme un acte politique et un geste de 

gratitude face au monde, ses défis et sa beauté. 
Publiés chez La Peuplade, ses quatre recueils de 
poésie, Béante (2012), Frayer (2015), Chauffer le dehors 
(2019) et son plus récent, Uashtenamu / Allumer 
quelque chose (2025), lui ont tous valu le prix « poésie/
théâtre » des Prix littéraires du Salon du livre du 
Saguenay–Lac‑Saint‑Jean (2013, 2016, 2019, 2025). 
L’autrice signe également de nombreuses contributions 
dans des revues et des collectifs, dont Le cœur‑réflexe 
(Possibles Éditions, 2017), Wapke (Stanké, 2021) et, plus 
récemment, Le legs (Kwahiatonhk!, 2025). 
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Michelle Good
Membre de la Première Nation de Red 
Pheasant, en Saskatchewan, Michelle 
Good est une écrivaine et avocate crie. 
Après avoir travaillé pendant vingt‑cinq 
ans pour des organisations autochtones, 

elle a obtenu un diplôme en droit et défendu les droits 
des survivants des pensionnats indiens pendant plus de 
quatorze ans. Ses poèmes, nouvelles et essais ont été 
publiés dans des revues et des anthologies un peu 
partout au Canada. Five Little Indians, son premier 
roman, a remporté de nombreuses distinctions, 
notamment le prix HarperCollins/UBC du meilleur 
nouveau roman, le prix Amazon du premier roman, le 
Prix littéraire du Gouverneur général et le prix Canada 
Reads 2022. En 2022, l’Université Simon Fraser lui a 
décerné un doctorat honoris causa en lettres. Sa 
collection d’essais Truth Telling: Seven Conversations 
about Indigenous Life in Canada (HarperCollins, 2023) 
a remporté le High Plains International Book Award 
2024, catégorie « auteur autochtone ». Une version 
française de son roman primé a été rééditée en 2025 
chez Points, sous le titre Cinq petits Indiens.

Born in 1956, Michelle Good is a Cree writer 
and a member of the Red Pheasant Cree Nation 
in Saskatchewan. After working for Indigenous 
organizations for twenty‑five years, she obtained 
a law degree and advocated for residential school 
survivors for over fourteen years. Her poems, short 
stories, and essays have been published in magazines 
and anthologies across Canada. Five Little Indians, 
her first novel, won many prizes, among them the 
HarperCollins/UBC Best New Fiction Prize, the 
Amazon First Novel Award, the Governor General’s 
Literary Award and Canada Reads 2022. In 2022, 
Simon Fraser University granted her an Honorary 
Doctor of Letters. Her new work, Truth Telling: Seven 
Conversations about Indigenous Life in Canada 
(HarperCollins, 2023), won the High Plains International 
Book Award 2024 (“indigenous writer” category).

Suheres Gros‑Louis
Du haut de ses 15 ans, Suheres 
Gros‑Louis incarne une jeunesse fière, 
profondément ancrée dans sa culture et 
ses traditions. Danseur de pow‑wow et 
de danses traditionnelles wendat depuis 

son plus jeune âge, il exprime avec passion son 
héritage culturel wendat et innu. Il a performé sur de 
nombreuses scènes un peu partout au Québec, dont 
à l’événement KWE! et au gala Teweikan. Tout en 
poursuivant sa passion pour la danse, Suheres nourrit 
également le rêve de devenir comédien.

Michel Jean
Écrivain, chef d’antenne, animateur et 
reporter d’enquête, Michel Jean est issu 
de la communauté de Mashteuiatsh. 
Né en 1960, il a œuvré pendant presque 
40 ans dans le milieu du journalisme. 

Son premier titre, Envoyé spécial (Stanké, 2008), 
découle directement de son expérience de reporter, 
tout comme son roman Un monde mort comme la lune 
(Libre Expression, 2009). S’il ne se perçoit pas comme 
un militant, Michel Jean entend bien sensibiliser ses 
lecteurs aux enjeux autochtones, que ce soit les 
pensionnats (Le vent en parle encore, Libre Expression, 
2013), la sédentarisation forcée (Qimmik, Libre 
Expression, 2023) ou la question de l’itinérance 
(Tiohtiá:ke, Libre Expression, 2021). Récemment promu 
chevalier des Arts et des Lettres de la France, Michel 
Jean vient tout juste de publier Kabasa (Libre 
Expression), une réécriture de son roman journalistique 
Tsunamis (Libre Expression, 2017). L’œuvre de Michel 
Jean aborde de façon sensible des enjeux complexes 
et parfois douloureux dans une langue à la portée 
de tous.

Catherine Joncas
Comédienne, autrice et metteuse en 
scène diplômée du Conservatoire d’art 
dramatique de Québec, Catherine 
Joncas est cofondatrice des Productions 
Ondinnok avec Yves Sioui Durand et 

John Blondin. Elle a participé à toutes les créations de 
la compagnie depuis sa fondation, en 1985, en plus 
d’en assumer pendant dix ans la direction 
administrative. Comme autrice, on lui doit plusieurs 
textes de spectacles, notamment Ukuamaq (1993) et Le 
rendez‑vous / Kiskimew (2000‑2001). En 2006, elle met 
en scène Contes d’un indien urbain, qui a tourné dans 
plusieurs communautés autochtones du Québec et en 
France. En 2012, elle monte Le maître de la rosée de 
Floyd Favel. Son livre Ondinnok : Le désir secret de 
l’âme (Éditions du Passage, 2025), coécrit avec Yves 
Sioui Durand, retrace l’aventure artistique, politique et 
spirituelle de la compagnie et son apport essentiel à la 
création autochtone.

J. D. Kurtness
Née à Chicoutimi, l’autrice ilnue J. D. 
Kurtness s’est installée à Montréal avec 
l’intention d’étudier les microbes, mais 
elle s’est finalement dédiée à l’écriture. 
En 2017, elle publie un premier roman, 

De vengeance, chez L’instant même. À la fois noir et 
drôle, le livre est immédiatement salué par la critique. 
Après avoir présenté différentes visions de la fin du 
monde dans Aquariums (L’instant même, 2019) et 
Bienvenue, Alyson (Éditions Hannenorak, 2021), J. D. 
Kurtness a publié en 2023 La vallée de l’étrange 
(L’instant même), un roman explorant la psyché 
humaine à travers ses créations robotiques. Elle fait 
aussi partie de la distribution du projet collectif Le legs 
(Kwahiatonhk!, 2025).
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Carole Labarre
Carole Labarre est originaire de la 
communauté innue de Pessamit, sur la 
Côte‑Nord. Inspirée par l’histoire de son 
peuple, elle cherche par son écriture et 
sa poésie à sublimer sa culture et le 

mode de vie traditionnel innu. Finaliste aux Prix 
littéraires du Gouverneur général 2023, catégorie 
« roman », et aux Rendez‑vous du premier roman 
2023‑2024, son livre L’or des mélèzes (Mémoire 
d’encrier, 2022) a également remporté en 2023 un prix 
Voix autochtones et le prix littéraire Myriam‑Caron, en 
plus de se démarquer sur la scène internationale en 
tant que finaliste au prix Senghor du premier roman 
francophone et francophile 2023. 

Valérie Laforce
Designer graphique et illustratrice 
passionnée, Valérie Laforce est 
cofondatrice et copropriétaire d’une 
agence graphique. Originaire de 
Wôlinak et fière de ses origines 

abénakises, elle accorde une grande importance à la 
promotion et à la préservation de l’héritage culturel 
des Premières Nations. Son quotidien est alimenté par 
la créativité, son attachement pour ses chiens et sa 
passion pour les couchers de soleil. Récemment, elle a 
illustré l’album Nichemis, petit frère, écrit par Valérie 
Richer O’Bomsawin (Éditions Hannenorak, 2024).

Catherine Lefrançois
Catherine Lefrançois fait du piano‑bar 
chez ses ami·es – country, folklore, 
chanson, improvisations diverses. 
Kitchen party forever. Elle forme avec 
Anne‑Marie Desmeules le duo Torrent, 

qui enrobe des poésies de musiques folks ou étranges. 
Musicienne depuis toujours, elle a roulé sa bosse 
pendant une dizaine d’années avec Zéphyr Artillerie de 
Tadoussac à Yellowknife. Musicologue diplômée, elle 
est bien fière d’avoir fait jouer Paul Brunelle à la 
Sorbonne. Elle a participé à plusieurs productions de 
Kwahiatonhk!, notamment Bercer les eaux.

Andrée Levesque Sioui
Née à Québec, Andrée Levesque Sioui 
est poète, autrice, compositrice, 
chanteuse, flécheuse, enseignante de 
langue wendat et animatrice de bingo… 
littéraire. Elle explore les chants sacrés 

du monde, dont ceux de sa propre tradition wendat. 
L’album éponyme de son duo, Yahndawa’, remporte le 
prix de la meilleure réalisation d’album aux Native 
American Music Awards en 2013 et est finaliste pour le 
meilleur album de musique du monde aux eWorld 
Music Awards en 2012. Elle publie dans des collectifs, 
dont Chambres fortes chez Hamac (2023), et a fait 
paraître en mars 2021 son premier recueil de poésie, 
Chant(s), aux Éditions Hannenorak.

Shayne Michael
Originaire de la Première Nation du 
Madawaska (Nouveau‑Brunswick), 
Shayne Michael est un poète, un 
danseur et un homme de théâtre 
wolastoqiyik et acadien. Il a étudié l’art 

dramatique à l’Université de Moncton et a complété un 
baccalauréat en mise en scène à l’Université Laval. Son 
premier recueil, Fif et sauvage (Perce‑Neige, 2020), lui 
a valu un prix Voix autochtones en 2021, dans la 
catégorie « poésie publiée en français ». Son 
documentaire biographique Nos racines / Our Roots 
(Éditions Hannenorak, 2023), qui trace le portrait de 
personnages modernes et historiques ayant marqué 
leur nation, a été lauréat du prix Une ville, un livre 
2024, remis par Québec, ville de littérature.

Diane Obomsawin
Bédéiste et réalisatrice de films 
d’animation d’ascendance abénakise, 
Diane Obomsawin, alias Obom, est de 
la première vague de la bande dessinée 
underground au Québec et publie dans 

différentes revues, notamment Iceberg, Croc et 
Anormal. À partir de 1997, sa carrière en bande 
dessinée est liée à l’éditeur L’Oie de Cravan, où elle 
publie notamment des récits de rêves (Plus tard, 1997; 
Pink Mimi Drink, 2010) ou intimes (J’aime les filles, 
2014). Son univers onirique et naïf présente des 
personnages et paysages minimalistes. Elle se 
distingue également par ses courts métrages 
d’animation à l’humour mordant et d’une économie 
visuelle fascinante, dont plusieurs ont été primés. Son 
dernier titre, Le passe‑muraille, vient de paraître aux 
Éditions Hannenorak.

Lysanne O’Bomsawin
Cheffe et ambassadrice de la culture 
abénakise, Lysanne O’Bomsawin est 
originaire de la communauté d’Odanak. 
Elle valorise l’héritage culinaire de sa 
nation et des autres Premières Nations 

avec passion. À travers son entreprise, Traiteur 
Québénakis, elle modernise les traditions tout en 
racontant leur histoire. Fille de l’anthropologue et 
célèbre conteuse Nicole O’Bomsawin, elle sait captiver 
son public. En 2024, elle publie son premier livre, 
Cuisine autochtone : Saveurs et savoir‑faire d’hier à 
aujourd’hui, aux Éditions de l’Homme.
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Julie Pellissier‑Lush
Julie Pellissier‑Lush est une conteuse, 
photographe, actrice, percussionniste, 
autrice, et la première Autochtone à 
être nommée poète officielle de 
l’Île‑du‑Prince‑Édouard. Enseignante 

culturelle et gardienne du savoir, Julie célèbre et 
transmet les puissants récits des Mi’kmaq de l’Î.‑P.‑É. à 
travers ses livres, ses chansons, sa poésie et d’autres 
activités créatives. Elle a écrit plusieurs ouvrages, dont 
Mi’kmaq Campfire Stories of Prince Edward Island 
(Acorn Press, 2020), Epekwitk: Mi’kmaq Poetry from 
Prince Edward Island (Acorn Press, 2021) et l’album 
jeunesse trilingue La petite robe rouge / Apje’ji’jk 
Mekwe’k Mtoqan / The Little Red Dress (Bouton d’or 
Acadie, 2024). 

Julie Pellissier‑Lush is a storyteller, photographer, 
actress, percussionist, author, and the first Indigenous 
person to be named Prince Edward Island’s Poet 
Laureate. A cultural teacher and knowledge keeper, 
Julie celebrates and shares the powerful stories of 
the Mi’kmaq of PEI through her books, songs, poetry, 
and other creative endeavours. She is the author of 
several books, including Mi’kmaq Campfire Stories of 
Prince Edward Island (Acorn Press, 2020), Epekwitk: 
Mi’kmaq Poetry from Prince Edward Island (Acorn 
Press, 2021), and the trilingual children’s book La 
petite robe rouge / Apje’ji’jk Mekwe’k Mtoqan / 
The Little Red Dress (Bouton d’or Acadie, 2024). 

Philippe Perkins
D’origine wendat, Philippe Perkins est 
diplômé en science de l’activité 
physique de l’Université Laval (1985) et 
spécialisé en chirurgie orthopédique 
(1995) à la même université. Il exerce 

depuis plusieurs années comme chirurgien 
orthopédiste à Edmundston, au Nouveau‑Brunswick. 
Parallèlement à sa carrière médicale, il développe une 
œuvre littéraire diversifiée comprenant thrillers et 
recueils de nouvelles. Il a notamment publié le titre Les 
chroniques du Dr Phillips (Éditions de la Francophonie, 
2024), une autofiction décrivant les tensions 
dramatiques de la pratique médicale. Dernièrement, il 
a publié Ozanam (Éditions de la Francophonie, 2025), 
un récit où il se remémore son enfance dans Limoilou, 
à Québec.

Virginia Pesemapeo Bordeleau
Née à Rapide‑des‑Cèdres, Virginia 
Pesemapeo Bordeleau est une artiste et 
autrice crie. En tant qu’artiste peintre, 
elle participe à de nombreuses 
expositions au Québec et à 

l’international et reçoit plusieurs prix pour ses toiles. En 
2007, son recueil de poésie De rouge et de blanc 
(Mémoire d’encrier) récolte la mention Télé‑Québec du 
Prix littéraire de l’Abitibi‑Témiscamingue. En 2020, le 
Musée d’art de Rouyn‑Noranda et les Éditions du 
Quartz publient Ourse bleue : Piciskanâw mask iskwew, 
une rétrospective de son œuvre visuelle, accompagnée 
de nouveaux poèmes de l’artiste. Son plus récent 
recueil de poèmes, Iskoude outaban / La voiture de 
feu, est paru en 2024 aux Éditions du Quartz. Elle fait 
aussi partie de la distribution du projet collectif Le legs 
(Kwahiatonhk!, 2025).

Isabelle Picard
Originaire de Wendake, Isabelle Picard 
est ethnologue, autrice, chroniqueuse, 
animatrice, scénariste et conférencière. 
Depuis plus de vingt ans, elle travaille à 
mieux faire connaître les réalités des 

Premiers Peuples afin de créer des ponts entre 
Autochtones et Allochtones, pour un meilleur 
vivre‑ensemble. Elle a contribué à différents projets 
littéraires, dont les recueils Wapke (Stanké, 2021) et De 
racines et de mots (Septentrion, 2021). Le premier tome 
de sa trilogie jeunesse Nish (Les Malins, 2021) a 
remporté un grand succès et plusieurs prix, dont le prix 
Une ville, un livre 2023. En 2024, elle fait paraître un 
premier roman pour adultes, Des glaçons comme du 
verre (Flammarion Québec), qui traite de l’histoire de 
sa famille. Son essai biographique Indienne de ville 
vient de paraître chez Flammarion Québec. Elle fait 
aussi partie de la distribution du projet collectif Le legs 
(Kwahiatonhk!, 2025).

Louis‑Karl Picard‑Sioui
Originaire de Wendake, Louis‑Karl 
Picard‑Sioui est écrivain, poète, 
performeur, historien et commissaire en 
arts visuels. Son œuvre s’étend de la 
poésie au roman en passant par la 

nouvelle et les arts vivants, avec une écriture incisive 
qui interroge les réalités autochtones contemporaines, 
l’héritage colonial et les identités en transformation. 
Son travail a été récompensé par plusieurs distinctions, 
notamment l’Ordre des arts et des lettres du Québec 
(2025), le Prix de l’ICQ (2022), le prix 
Jean‑Noël‑Pontbriand (2020) et le prix Mérite de la 
Nation huronne‑wendat (2011), catégorie « culture ». 
Son roman Éveil à Kitchike : la saignée des possibles 
(Éditions Hannenorak, 2022) a été finaliste à de 
nombreux prix littéraires, dont le prix Jacques‑Brossard 
2023 et le Prix des horizons imaginaires 2023. Son 
dernier titre, la novella Le terre‑plein de la destinée, 
est paru le printemps dernier aux Éditions Hannenorak.
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Marcel Pitikwew
Originaire de Wemotaci, Marcel 
Pitikwew est un écrivain et conférencier 
de la nation atikamekw nehirowisiwok. 
Survivant du pensionnat indien d’Amos, 
il travaille auprès des siens, et 

particulièrement auprès des personnes traumatisées, 
en partageant ses connaissances et en pratiquant 
des rites traditionnels de guérison. En 2016, en 
collaboration avec Yvan Savignac, il publie le récit 
autobiographique Nipekiwan : Je reviens pour offrir 
un peu d’espoir aux gens aux prises avec leurs démons 
intérieurs. Son deuxième volume, Atcakoc, le pardon 
(Prise de parole, 2025), est un conte initiatique sur 
les enseignements des ancêtres, le pardon et la 
réconciliation avec le passé. Il constitue aussi un 
plaidoyer en faveur de la force transformatrice 
des rêves.

Joseph Sarenhes
Originaire de Wendake, Joseph 
Sarenhes est un compositeur wendat 
de renom dont les œuvres ont été 
présentées sur de prestigieuses scènes, 
telles que Broadway, la NBA et le Grand 

Théâtre de Québec. Né d’une mère autochtone et d’un 
père guinéen, il fusionne avec brio hip‑hop, RnB, rock 
et rythmes traditionnels. Joseph jongle entre ses deux 
carrières, à savoir la composition et la production 
musicale, ainsi que la performance scénique. 
Révélation Radio‑Canada 2023‑2024 et reconnu 
comme artiste de la diaspora guinéenne par les 
Victoires de la musique guinéenne 2025, Joseph 
incarne une nouvelle génération d’artistes, unissant 
modernité et héritage culturel.

Samuel Shukapesh Savard 
Chanteur et danseur wendat‑innu, 
Samuel Shukapesh Savard foule le sol 
des pow‑wow depuis son plus jeune 
âge. Spécialiste de la smoke dance et 
joueur de tambour d’eau, il se consacre 

à la diffusion et à la préservation de la culture wendat 
en partageant ses savoirs avec les jeunes de sa 
communauté.

Jocelyn Sioui
Membre de la nation wendat, Jocelyn 
Sioui est un auteur, marionnettiste et 
comédien originaire de Montréal. Il a 
conçu de nombreux spectacles, dont 
Mononk Jules (2020), Mr P (2013), 

Manga (2011) et Shavirez, le Tsigane des mers (2008). 
L’originalité de sa démarche lui a valu de nombreuses 
distinctions. Son projet documentaire Mononk Jules 
(Éditions Hannenorak, 2020), portant sur son 
grand‑oncle Jules Sioui, activiste wendat du XXe siècle, 
a permis à Jocelyn d’amorcer un nouveau cycle de 
création en plongeant dans son histoire familiale et ses 
racines autochtones. Ce cycle continue cette année 
avec la publication de son premier roman, Poisson 
d’eau douce, de même que de son premier titre 
jeunesse, Tête pleine de feuilles, toujours aux Éditions 
Hannenorak.

Guy Sioui Durand
Originaire de Wendake et membre du 
clan du Loup du peuple wendat, Guy 
Sioui Durand est sociologue (Ph. D.), 
critique d’art, performeur et 
commissaire indépendant. Il a publié 

de nombreux textes théoriques, critiques ou littéraires 
dans des revues, notamment Inter, Spirale, Ciel 
variable et Mœbius. Il a aussi publié les études 
Jean‑Paul Riopelle. L’art d’un trappeur supérieur : 
indianité (Éditions GID, 2003) et L’art comme 
alternative : réseaux et pratiques d’art parallèle au 
Québec, 1976‑1996 (Éditions Inter, 2010). Depuis 1993, 
il fusionne oralité autochtone et art performance dans 
ses harangues performées. Penseur et homme 
d’action, il conjugue théorie, écriture et transmission 
à travers événements, performances et interventions 
médiatiques, explorant les liens entre art actuel, art 
autochtone et engagement culturel.

Yves Sioui Durand
Originaire de Wendake, Yves Sioui 
Durand est dramaturge, metteur en 
scène, cinéaste et professeur. 
Cofondateur des Productions Ondinnok 
en 1985, première compagnie de 

théâtre autochtone francophone au Canada, il est une 
figure majeure du théâtre autochtone contemporain. 
Auteur de nombreuses œuvres, il signe aussi le film 
Mesnak (2011), premier long métrage de fiction réalisé 
par un cinéaste autochtone au Québec. Son plus 
récent livre, Ondinnok : Le désir secret de l’âme 
(Éditions du Passage, 2025), coécrit avec Catherine 
Joncas, retrace l’aventure artistique, politique et 
spirituelle de la compagnie et son apport essentiel à la 
création autochtone. Par son œuvre, Yves Sioui Durand 
a ouvert la voie à de nouvelles générations de 
créateurs autochtones.
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Christine Sioui Wawanoloath
Née à Wendake, Christine Sioui 
Wawanoloath a grandi à Odanak dans 
une famille d’artisans où la création 
occupait une place centrale. Formée 
au Collège Manitou puis à Montréal 

en arts, photographie et histoire, elle consacre plus 
de quarante ans à l’illustration pour des publications 
et événements autochtones. En tant qu’autrice, elle a 
publié plusieurs contes pour la jeunesse, dont Natanis 
(Le Loup de Gouttière, 2005), Noki (Éditions 
Hannenorak, 2017) et Nanibôssad ôtloka / La lune 
raconte / Moon’s Tales (Éditions Hannenorak, 2011). 
Elle fait aussi partie de la distribution du projet collectif 
Le legs (Kwahiatonhk!, 2025). Inspirées des légendes de 
ses cultures d’appartenance, wendat et abénakise, ses 
œuvres célèbrent la mémoire, la lumière et la magie 
des récits anciens.

Dominic Ste‑Marie
Dominic Ste‑Marie est un fier membre 
du clan du Loup de la nation wendat. 
Conteur accompli, guide interprète, 
conférencier et narrateur, Dominic 
partage avec passion sa culture à 

travers les légendes et la mythologie traditionnelles 
wendat. Il combine ses connaissances en histoire, en 
politique et en économie avec l’art du conte afin 
d’aider les publics à découvrir la richesse du 
patrimoine culturel et de l’identité du peuple wendat. 
Il demeure à Wendake.

Matthew Tétreault
Matthew Tétreault est un écrivain 
et intellectuel métis originaire de 
Sainte‑Anne, au Manitoba. Il est 
professeur en études autochtones à 
l’Université du Manitoba. En 2016, il 

publie un premier ouvrage, le recueil de nouvelles 
What Happened on the Bloodvein (Pemmican 
Publications), qui aborde les réalités rurales du sud‑est 
manitobain. La traduction française de son premier 
roman, Hold Your Tongue (Newest Press, 2023), vient 
de paraître chez La Peuplade sous le titre Tiens ta 
langue (2025).

Matthew Tétreault is a Métis writer and scholar 
from Sainte‑Anne, Manitoba. He is a professor of 
Indigenous studies at the University of Manitoba. 
In 2016, he published his first book, a collection 
of short stories entitled What Happened on the 
Bloodvein (Pemmican Publications), about the rural 
realities of southeastern Manitoba. The French 
translation of his first novel, Hold Your Tongue 
(Newest Press, 2023), has just been published by 
La Peuplade under the title Tiens ta langue (2025).

Uashteskun
Pekuakamiulnu de Mashteuiatsh, 
Uashteskun a grandi dans sa 
communauté et dans la ville de 
Saguenay. Après des études en droit 
à Montréal et plusieurs expériences 

dans les milieux universitaire, communautaire et 
professionnel, Uashteskun a finalement cédé à la petite 
voix de son cœur et a fait un certificat en création 
littéraire à l’Université du Québec à Montréal dans 
l’espoir d’écrire pour la jeunesse. Elle travaille comme 
animatrice d’ateliers de littérature pour les enfants 
dans un organisme à but non lucratif et habite à 
Tio’tià:ke/Montréal. Publié aux Éditions Hannenorak 
en 2023, son premier roman jeune adulte, Envole‑toi, 
Mikun, a été finaliste aux Prix littéraires du Gouverneur 
général 2024. Son second roman, L’amie de mon père 
(Éditions Hannenorak), est paru à l’hiver 2025.

Marc Vallée
Marc Vallée est un guitariste de Québec 
se passionnant pour l’exploration et la 
création musicales. Il a accompagné sur 
scène plusieurs artistes de renom, 
comme Daniel Lavoie et Luc de 

Larochellière, et a collaboré avec des grands de 
l’industrie, tels sir George Martin et Sarah McLachlan. 
Allié et collaborateur de longue date de Kwahiatonhk!, 
on lui doit notamment les thèmes musicaux du Bingo 
littéraire Kwahiatonhk!, de même que la trame sonore 
de l’expérience web Le legs. Il poursuit une carrière de 
compositeur pour le théâtre et pour l’image.
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Katherena Vermette
Katherena Vermette est une écrivaine 
de la nation métisse de la rivière Rouge. 
Elle est originaire de Winnipeg, dans le 
territoire du Traité n° 1, au Manitoba. En 
2013, son premier livre, North End Love 

Songs (Muses’ Company), a remporté le Prix littéraire 
du Gouverneur général dans la catégorie « poésie ». 
Ses différents romans, dont le plus récent, Real Ones 
(Hamish Hamilton, 2024), ont tous été des best‑sellers 
nationaux et ont remporté de nombreux prix. Parmi ses 
œuvres pour la jeunesse, on compte le livre illustré 
The Girl and The Wolf (Theytus, 2019) et la série de BD 
A Girl Called Echo (HighWater). Son troisième recueil 
de poésie, Procession, a été publié cette année chez 
House of Anansi. Plusieurs de ses titres sont disponibles 
en français, dont Ballades d’amour du North End 
(Mémoire d’encrier, 2013), Femme‑rivière (Prise de 
parole, 2019) et Le Cercle (Québec Amérique, 2025).

Katherena Vermette is a Michif writer from Treaty 1 
territory, the heart of the Red River Métis Nation, 
Winnipeg, Manitoba. In 2013, her first book, North End 
Love Songs (Muses’ Company), won the Governor 
General’s Literary Award for Poetry. Her novels The 
Break (House of Anansi, 2016), The Strangers (Hamish 
Hamilton, 2021), The Circle (Hamish Hamilton, 2023) 
and, most recently, Real Ones (Hamish Hamilton, 2024) 
have all been national bestsellers and won multiple 
literary awards. Her work for children and young 
adults includes the picture book The Girl and The Wolf 
(Theytus, 2019) and the graphic novel series A Girl 
Called Echo (HighWater). Her third book of poetry, 
Procession, was published this year at House of Anansi.

Jeanne‑d’Arc Vollant
Originaire de la Côte‑Nord, 
Jeanne‑d’Arc Vollant est une poète et 
militante féministe innue. Elle a publié 
des textes dans différents collectifs, 
notamment S’agripper aux fleurs 

(Éditions David, 2012) et Les bruits du monde (Mémoire 
d’encrier, 2012). Elle privilégie la forme du haïku. Lors 
du 29e Salon du livre de la Côte‑Nord, elle a reçu le 
prix Coup de cœur nord‑côtier Cliffs Mines Wabush. En 
2010, elle a aussi reçu le prix Germina‑Émond‑Fournier, 
remis par le Regroupement des femmes de la 
Côte‑Nord, pour la reconnaissance de son 
engagement social. Elle est la lauréate 2025 de la 
Résidence d’écriture pour les Autochtones, offerte par 
Kwahiatonhk! et la Maison de la littérature.

William C. Wikcemna Yamni sam Wanzi
William C. Wikcemna Yamni sam Wanzi 
est la personnification d’un soupir ou 
d’un grognement collectif, en fonction 
de l’humeur. Obsédé par la 
transformation de l’art en instrument, 

il utilise la musique pour mettre en évidence les 
complexités de la vie autochtone. Musicien, chanteur 
et sacré bon DJ/VJ, William C. Wikcemna Yamni sam 
Wanzi aurait tout pour vous plaire, si seulement c’était 
une vraie personne. Mais c’est pas le cas. C’est juste 
le personnage de Noel Habel, votre cousin dakota.

Animateurs

Vanessa Bell
Vanessa Bell est une écrivaine, 
performeuse, critique littéraire et 
animatrice québécoise née en 1985. Très 
engagée dans le paysage culturel et 
littéraire de Québec, elle a exercé 

comme chroniqueuse et animatrice sur des ondes 
locales, cofondé l’organisme en arts littéraires Contours 
et codirigé Le Mois de la poésie. Elle publie son 
premier recueil, De rivières (La Peuplade), en 2019, puis 
le livre d’artiste Monuments (Éditions du Noroît) en 
2022. Elle a été récipiendaire du prix 
Félix‑Antoine‑Savard pour sa poésie en 2021 et a été 
soutenue par le programme Rising Stars de la Writers’ 
Trust of Canada en 2022. Elle dirige la collection de 
poésie aux Éditions du Quartz.

Vanessa Bell is a Quebec writer, performer, literary 
critic, and host born in 1985. Deeply involved in 
Quebec City’s cultural and literary scene, she has 
worked as a columnist and host on local radio 
stations, co‑founded the literary arts organization 
Contours, and co‑directed Le Mois de la poésie 
(Poetry Month). She published her first collection, 
De rivières (La Peuplade), in 2019, followed by the 
artist’s book Monuments (Éditions du Noroît) in 2022. 
She was awarded the Félix‑Antoine‑Savard Award 
for her poetry in 2021 and was a 2022 recipient of the 
Writers’ Trust of Canada’s Rising Stars program. She 
is the poetry series director at Éditions du Quartz.

Sébastien Bérubé
Né en 1991 à Edmundston 
(Nouveau‑Brunswick), Sébastien Bérubé 
est un écrivain, poète et 
auteur‑compositeur‑interprète acadien. 
Après des études en littérature et 

philosophie, il publie en 2012 son premier roman, L’œil 
de papier (Éditions de la Francophonie). Il publie 
ensuite trois recueils de poésie, qui viennent d’être 
colligés dans une nouvelle édition sous le titre Là où les 
étoiles boucanent : poèmes 2015‑2019 (Éditions 
Perce‑Neige, 2025). Son ouvrage 
Rivières‑aux‑Cartouches : Histoires à se coucher de 
bonne heure (Éditions Perce‑Neige, 2023) lui vaut 
plusieurs distinctions majeures, dont le prix Champlain 
2024, les Éloizes (catégorie « artiste de l’année en 
littérature ») et le Prix du Recteur de l’Université de 
Moncton.
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Marie‑Ève Bradette
Marie‑Ève Bradette est professeure 
adjointe au département de littérature, 
théâtre et cinéma de l’Université Laval 
et titulaire de la Chaire de leadership en 
enseignement sur les littératures 

autochtones au Québec. Ses recherches abordent le 
plurilinguisme comme modalité d’une histoire littéraire 
autochtone plurielle. En 2025, elle a reçu le prix 
Herb‑Wyile pour son article « Le conflit des 
souverainetés linguistiques au Québec : perspectives 
critiques et littéraires autochtones ». Son ouvrage 
Langue(s) en portage, paru en 2024 aux Presses de 
l’Université de Montréal, a remporté le prix du meilleur 
livre 2025 de l’APFUCC. Elle a codirigé le titre Urbanités 
autochtones en création (Presses de l’Université de 
Montréal, 2025).

Julie Collin
Julie Collin habite à Québec, où elle 
couvre la scène littéraire pour divers 
médias depuis de nombreuses années. 
Curieuse et dynamique, elle anime 
l’émission Julie lit au lit sur les ondes de 

CKIA‑FM ainsi que le blogue du même nom. Elle est 
également directrice artistique des Correspondances 
d’Eastman. Libraire et animatrice pour différents 
événements littéraires, elle sait rendre contagieuse sa 
passion pour les livres. 

Alec Mahoney
Alec Mahoney est né à Québec d’un 
père mexicain et d’une mère ilnue de 
Mashteuiatsh. Il est étudiant à la 
maîtrise en études littéraires à 
l’Université Laval. Son mémoire de 

recherche‑création explore le motif du retour dans la 
communauté dans le roman autochtone contemporain 
et comprend la création d’un roman initiatique intitulé 
Matsheshu. Écrivain émergent, il s’intéresse à la 
rencontre des héritages culturels, aux quêtes de sens 
personnelle et collective, ainsi qu’aux voix littéraires 
autochtones qui renouvellent l’imaginaire du retour. Il 
dirige le comité éditorial de la revue Le Crachoir de 
Flaubert et coordonne le volet francophone des prix 
Voix autochtones.

Rachel McCrum
Originaire d’Irlande du Nord, Rachel 
McCrum est poète, performeuse, 
éditrice et commissaire. Elle a été la 
première poète en résidence de la BBC 
Scotland à Édimbourg et a reçu une 

bourse Robert‑Louis‑Stevenson. Son premier recueil, 
The First Blast to Awaken Women Degenerate, a été 
traduit par Jonathan Lamy et publié en édition bilingue 
chez Mémoire d’encrier en 2020. Il a été finaliste du 
Prix de traduction de la Fondation Cole de la Quebec 
Writers’ Federation en 2022.

Originally from Northern Ireland, Rachel McCrum 
is a poet, performer, editor, and curator. She 
was the first BBC Scotland Poet in Residence at 
Edinburgh and recipient of a Robert Louis Stevenson 
Fellowship. Her debut collection, The First Blast to 
Awaken Women Degenerate, was translated by 
Jonathan Lamy and published in a bilingual edition 
with Mémoire d’encrier in 2020, and was a finalist 
for the Prix de traduction de la Fondation Cole 
from the Quebec Writers’ Federation in 2022.

Pascal Raud
Né en France, Pascal Raud s’est installé 
au Québec il y a vingt ans. Il est 
corédacteur en chef de la revue Solaris, 
spécialisée dans les littératures de 
l’imaginaire, mais aussi traducteur 

littéraire. En tant qu’écrivain, il publie en revues, 
collectifs et magazines web une vingtaine de nouvelles, 
dans les genres de la science‑fiction, du fantastique et 
du policier. Sa nouvelle fantastique « La Mémoire du 
papillon » a remporté le prix Aurora‑Boréal en 2021. Il 
s’intéresse aux voix dites atypiques et minoritaires, 
mais aussi à ce qui touche aux grandes 
transformations, extérieures comme intérieures.

Christiane Vadnais
Christiane Vadnais est écrivaine et 
travailleuse culturelle. Son premier livre, 
Faunes (Alto, 2018), a remporté le Prix 
de création littéraire de la Ville de 
Québec et du Salon international du 

livre de Québec 2019, le Prix des horizons imaginaires 
2019 et le prix Œuvre de la relève dans la 
Capitale‑Nationale du CALQ en 2020, en plus d’être 
traduit en plusieurs langues. Son engagement envers 
les nouvelles formes de la littérature ainsi que son 
rayonnement international lui ont valu en 2019 le Prix 
de l’Institut canadien de Québec. Son second roman, 
Les ressources naturelles, vient de paraître aux 
Éditions Alto.

Patrice Viau
Patrice Viau est, entre autres choses, 
technicien en documentation au Collège 
de Bois‑de‑Boulogne. Il a complété une 
scolarité de maîtrise en études littéraires 
au milieu des années 2010, où il s’est 

penché sur les littératures autochtones. Depuis toujours 
attiré par les littératures de la marge, il s’est intéressé 
au savoir non humain ainsi qu’aux sources de 
l’imaginaire des Autochtones d’Amérique du Nord et 
aux mécanismes narratifs de leurs récits. Il a rédigé 
quelques articles sur la poétique inuite et les bandes 
dessinées autochtones. C’est aussi un mélomane 
indéfectible, toujours à l’affût des particularismes 
sonores d’ici et d’ailleurs.
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Chercheurs

Safoura Ajdari
Safoura Ajdari est professeure adjointe 
au département des langues modernes 
de Mount Saint Vincent University. Ses 
intérêts portent sur la théorie et la 
pratique de la traduction, la 

communication interculturelle, les littératures 
francophones ainsi que le rôle de la traduction dans 
l’apprentissage culturel. Titulaire d’un doctorat en 
linguistique avec spécialisation en traductologie de 
l’Université Laval, elle combine dans ses travaux 
analyse textuelle, étude des pratiques traductives et 
recherche sur la réception. Membre de l’Ordre des 
traducteurs, terminologues et interprètes agréés du 
Québec (OTTIAQ), elle a notamment traduit entre le 
persan et le français.

Maude‑Lanui Baillargeon
Maude‑Lanui Baillargeon est étudiante 
à la maîtrise en études littéraires à 
l’Université Laval et titulaire d’un 
baccalauréat en études et pratiques 
littéraires. Elle est auxiliaire de 

recherche pour la Chaire de leadership en 
enseignement sur les littératures autochtones au 
Québec et est impliquée dans le comité éditorial de la 
revue d’études littéraires Chameaux. Son projet de 
mémoire aborde la poésie actuelle des femmes au 
Québec dans une perspective transculturelle qui 
mobilise notamment des théories féministes, 
autochtones et queers. On peut l’entendre dans 
l’épisode dix‑neuf du balado Lire en relation, offert 
dans le cadre du 13e Salon du livre des Premières 
Nations.

Véronique Basile Hébert
Véronique Basile Hébert est une artiste 
de théâtre atikamekw de la 
communauté de Wemotaci. Elle est 
professeure au département d’études 
littéraires de l’Université du Québec à 

Montréal et termine un doctorat en études et pratiques 
des arts en théâtre sur le sujet du Nitaskinan/Kitaskino, 
le territoire ancestral des Atikamekw Nehirowisiwok. 
Elle a contribué à la mise sur pied du microprogramme 
en études autochtones à l’Université du Québec à 
Trois‑Rivières. Dans sa pratique, elle priorise les 
productions d’œuvres intergénérationnelles et 
plurilingues au sein des communautés autochtones. 
Inspiré de la nature et de sa culture, son théâtre est 
engagé, près de ses préoccupations d’Autochtone, de 
mère et d’artiste bispirituelle.

Emilie Sarah Caravecchia
Chercheuse occupante d’origines 
québécoises, françaises et siciliennes, 
vivant sur le territoire non cédé de 
Tio’tià:ke/Mooniyang/Montréal, Emilie 
Sarah Caravecchia enseigne la 

littérature au collégial depuis 2006 et est professeure 
au département de français et littérature du Collège 
Montmorency depuis 2008. Dans le cadre de ses 
recherches doctorales, elle s’intéresse aux questions de 
(re)narration des genres dans les littératures 
autochtones contemporaines du nord‑est de l’île de la 
Grande Tortue. Elle est récipiendaire d’une bourse de 
doctorat du CRSH (2022‑2025). Elle a publié dans les 
revues Alternative francophone, Canadian Literature et 
Post‑Scriptum, ainsi qu’aux Presses de l’Université de 
Montréal et aux Éditions David.

Pénélope Cormier
Pénélope Cormier est professeure de 
littérature au campus d’Edmundston de 
l’Université de Moncton. Ses recherches 
en études acadiennes s’articulent autour 
de l’histoire de la littérature acadienne, 

qu’elle aborde à travers une perspective de formalisme 
sociologique. Elle est membre de l’équipe de 
recherche‑action Sqotesol, qui vise à appuyer la 
revitalisation linguistique et la résurgence culturelle des 
Wolastoqiyik. En tant que critique artistique, elle suit 
depuis une vingtaine d’années l’actualité artistique 
franco‑canadienne.

Charlotte Côté‑Hamel
Charlotte Côté‑Hamel étudie à la 
maîtrise en littérature et arts de la 
scène et de l’écran à l’Université Laval, 
sous la direction de Marie‑Ève Bradette 
et Julie Ravary‑Pilon. Son mémoire 

porte sur la souveraineté visuelle, narrative et 
mémorielle dans le film Blood Quantum (2019) du 
cinéaste mi’kmaq Jeff Barnaby. 

Jody Danard
Jody Danard est chercheuse et 
enseignante en littérature francophone 
à l’Université de Brême, en Allemagne. 
Spécialisée dans les littératures 
franco‑canadiennes et autochtones du 

Québec, ainsi que dans les récits du Nord et les 
approches écoféministes, elle s’intéresse aux liens entre 
territoire, identité et narration. Titulaire d’un 
baccalauréat puis d’une maîtrise en philologie 
française et anglaise, elle poursuit désormais une 
carrière universitaire axée sur la recherche, la 
publication et la diffusion internationale des voix 
francophones du Canada. Par son travail, elle 
contribue à mettre en lumière la richesse des 
imaginaires du Nord et des Premiers Peuples dans la 
littérature contemporaine. 
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Gabrielle Demers
Gabrielle Demers détient une maîtrise 
en littérature québécoise de l’Université 
du Québec à Montréal et a complété un 
programme court de deuxième cycle en 
pratiques artistiques contemporaines à 

l’Université du Québec en Abitibi‑Témiscamingue 
(UQAT). Après quinze années d’enseignement de la 
littérature au collégial, pendant lesquelles elle a donné 
une voix aux littératures autochtones malgré le silence 
des consignes ministérielles, elle entame maintenant 
des études doctorales en arts et littératures 
autochtones à l’École d’études autochtones de l’UQAT. 
Elle travaille en conseillance pédagogique universitaire 
et œuvre, de concert avec les personnes enseignantes, 
à la décolonisation des corpus et des méthodes 
pédagogiques. Elle est aussi mère, poète et artiste 
pluridisciplinaire.

Doris Eibl
Doris Eibl est professeure de littérature 
française et québécoise au département 
des langues et littératures romanes de 
l’Université d’Innsbruck (Autriche), où 
elle a dirigé, de 2022 à 2025, le Centre 

d’études canadiennes. Ses recherches actuelles portent 
sur les rapports entre histoire et fiction, les cultures 
mémorielles et les questions de filiation et de 
traumatisme transgénérationnel.

Julie Fromont
Julie Fromont est doctorante en 
littératures francophones à l’Université 
de Lille. Ses recherches, consacrées à 
l’étude des littératures autochtones 
francophones au Québec, sont à 

l’intersection de plusieurs disciplines des sciences 
humaines et sociales et abordent les sociabilités 
littéraires et les enjeux sociopoétiques, notamment 
dans les œuvres d’An Antane Kapesh, Rita Mestokosho, 
Joséphine Bacon, Naomi Fontaine, Maya Cousineau 
Mollen, Natasha Kanapé Fontaine et Marie‑Andrée 
Gill. Par ailleurs, elle est chargée de travaux dirigés à 
l’Université de Lille en littératures francophones et en 
écriture argumentative.

Isabella Huberman
Isabella Huberman est professeure 
adjointe au département d’études 
françaises, italiennes et hispaniques de 
l’Université de la Colombie‑Britannique. 
Travaillant à l’intersection des études 

littéraires autochtones et des humanités 
environnementales, elle élabore dans ses recherches 
une critique anticoloniale de l’extractivisme sur les 
territoires revendiqués par le Québec. Son livre 
Histoires souveraines : poétiques du personnel dans les 
littératures autochtones au Québec, paru en 2023 aux 
Presses de l’Université de Montréal, a reçu le prix 
Gabrielle‑Roy.

Ana Kancepolsky Teichmann
Ana Kancepolsky Teichmann est 
doctorante en études littéraires à 
l’Université Laval. Son projet de thèse 
porte sur l’écriture hétérolingue 
d’autrices innues et mapuches. 

Diplômée en traduction de l’Université nationale de La 
Plata (Argentine), elle a participé à la création de 
l’anthologie Mujer Tierra, Mujer Poema (Malisia, 2021), 
qui rassemble des poèmes de Joséphine Bacon, 
Natasha Kanapé Fontaine et Virginia Pesemapeo 
Bordeleau. Pour son mémoire de maîtrise en littérature 
comparée, déposé en 2024 à l’Université de Montréal, 
elle a étudié la traduction d’œuvres autochtones 
contemporaines du Québec vers l’espagnol.

Franck Miroux
Franck Miroux est professeur agrégé 
d’anglais à l’Université de Pau et des 
Pays de l’Adour, en France. Ses 
recherches portent sur les cultures 
autochtones du Canada et des 

États‑Unis, en particulier sur les notions de 
souveraineté discursive et d’écopoétique. Il est l’auteur 
de nombreux articles et a codirigé l’ouvrage Les 
pratiques de vérité et de réconciliation dans les 
sociétés émergeant de situations violentes ou 
conflictuelles (Institut Francophone pour la Justice et la 
Démocratie, 2020). Sa première monographie, intitulée 
Tomson Highway, Richard Wagamese et les 
pensionnats indiens du Canada : représentations et 
historiographie, paraîtra en janvier 2026 aux Presses 
universitaires du Septentrion.

Małgorzata Sokołowicz
Małgorzata Sokołowicz est professeure 
à l’Institut d’études romanes de 
l’Université de Varsovie et maîtresse 
de conférences HDR à l’Université de 
musique Frédéric‑Chopin. Ses 

recherches portent sur les relations entre littérature et 
arts, l’orientalisme et les récits de voyage (XVIIIe‑XXe 
siècles), ainsi que sur l’écriture coloniale et 
postcoloniale. Plus récemment, elle explore les liens 
entre l’écriture de soi et l’écriture de l’espace à travers 
la notion d’autobiogéographie. Elle s’intéresse 
également à la littérature québécoise et aux 
littératures autochtones. Elle a codirigé l’ouvrage Le 
Canada et l’imaginaire du Nord : enjeux géopolitiques, 
identitaires et esthétiques / Canada and the Imagined 
North: Geopolitical, Identity and Aesthetic Issues 
(Harrassowitz Verlag, 2024).
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Isabelle St‑Amand
Isabelle St‑Amand est professeure à 
l’Université Queen’s. Elle s’intéresse aux 
littératures et aux cinémas autochtones, 
ainsi qu’aux méthodologies de 
recherche collaborative. Ses 

publications incluent l’anthologie Nous sommes des 
histoires : réflexions sur la littérature autochtone 
(Mémoire d’encrier, 2018), la monographie Stories of 
Oka: Land, Film and Literature (University of Manitoba 
Press, 2018) et sa version originale française (Presses 
de l’Université Laval, 2015), ainsi que plusieurs 
entretiens et dossiers parus dans des revues savantes. 
Depuis 2009, elle coorganise avec Terres en vues et le 
Centre linguistique et culturel Kanien’kehá:ka 
Onkwawén:na Raotitióhkwa le colloque international 
Regards autochtones sur les Amériques / Revisioning 
the Americas through Indigenous Cinema / Visiones 
indígenas sobre las Américas dans le cadre du festival 
international Présence autochtone.

Eang‑Nay Theam
Eang‑Nay Theam est professeure au 
collégial. Elle s’intéresse aux enjeux liés 
aux groupes minorisés et aux Premiers 
Peuples. Spécialisée en pédagogie, elle 
poursuit actuellement sa formation en 

études autochtones. Elle partage son temps entre le 
Nord et le Sud du Québec. Coéditrice de la revue 
Littoral, amatrice de quatre‑roues à Pessamit et 
habituée de la 138, elle réfléchit aux liens entre identité, 
mémoire et transmission. Cochercheuse au Centre de 
recherche interuniversitaire sur la littérature et la 
culture au Québec (CRILCQ), elle collabore à divers 
projets de création et de valorisation des perspectives 
asiatiques. 

Mélissa Thériault
Mélissa Thériault est rattachée au 
département de philosophie et des arts 
de l’Université du Québec à 
Trois‑Rivières depuis 2013. Ses 
recherches et publications portent sur 

les cultures populaires et les enjeux féministes, de 
même que sur le rapport entre philosophie et 
littérature. Depuis 2018, ses travaux intègrent une 
réflexion sur la possibilité d’une démarche décoloniale 
au sein de sa discipline. Elle a notamment publié les 
articles « Décoloniser l’enseignement de la philosophie 
au Québec comme exercice de philosophie pratique » 
(Sens public, 2025) et « Entre l’arbre, l’écorce et la 
plume : écrire et penser la décolonialité dans la 
francophonie nord‑américaine » (Fabula‑LhT, 2021).

Charlie Wenger
Charlie Wenger est diplômée de la 
maîtrise professionnelle en architecture 
de l’Université Laval. Elle poursuit ses 
études en sciences de l’architecture. Elle 
a travaillé quatre ans avec l’équipe de 

recherche Habiter le Nord québécois, où elle a 
participé à l’ouvrage Habiter ici : Portrait de cinq 
communautés Anishinaabeg (Groupe Habitats + 
Cultures, 2023), de même qu’à une consultation dans le 
village nordique de Kangiqsualujjuaq. Elle a présenté 
son travail dans plusieurs colloques, passant des 
études littéraires aux sciences naturelles.
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TIAWENHK!
Merci à nos partenaires !
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